


(တမ်းတြခင်း)

ေနာငေ်တာ်	…

၂၀၀၁	ြပာသိုလဆိုရင	်ေနာငေ်တာ်ဆုံးတာ	(၁၅)စှြ်ပည့်ပါပ။ီ

တစခ်ျနိက်	မဂဇငး်ေတမွာှ	ဝတတို	ေရးဆရာ	ေမာငသ်နိး်တန၊်	“သည်အရွယ်”

လုံးချငး်ဝတေရးသ	ူေမာငသ်နိး်တန၊်	“မှလက်ေလျာ့	ေနေလေတာ့”	ုပရှ်ငမ်ငး်သား

ေမာငသ်နိး်တန…်	ဆိုသကုိူ	အမတှရ်ေနက	တနုး်ပါ။	ေနာငေ်တာ့်ရဲ

အပုညာလက်ရာေတကုိွ	ထေိတွခဲ့သကူ	ဘယ်ေမ့ကမလ…ဲ

ငယ်ငယ်တနုး်က	ေဘာက်ေထာ်မဂလာလမး်ေဒါင့်က	အိမ်ကီးမာှ

ဒနး်စးီရငး်	သခီျငး်ေတ၊ွ	ကဗျာေလးေတ	ွေအာ်ဟစသ်ဆီိုခဲ့တဲ့	လမူမယ်

ေမာင်မှသုံးေယာက်အနက်	ေနာငေ်တာဟာ	ဦးစာွ	ပထမ	ကေလာငကုိ်ငဆ်ွဲပးီ

စာေကျာက်တိုင	်စိုက်ထခူဲ့သပူါ။	မမေလးက	ဒတုယိ၊	ညီေမာငက်	တတယိ၊	ေသာ်…

ကေလး	သုံးေယာက်ရဲ	လက်ေတထွမဲာှ	ကေလာငကုိ်ယ်စ	ီြမတ်ိုးစာွ	ကုိငေ်ဆာင်

မိကပါတယ်…

သဂတုလ်	(၁)ရက်၊	၂၀၀၀	ြပည့်စှမ်ာှ	ရာြပည့်စာအုပတ်ိုက်က

မခိင်ကီးရဲ	“သလူိုလ”ူ	စာအုပကုိ်	နဝမအကိမထ်တုေ်ဝခဲ့ပါတယ်။

စာအုပေ်နာက်ေကျာဖုံးမာှ	DIED	BUT	NOT	DEAD	ဆိုတဲ့	ကဗျာေလးနဲ

ညီေမာငပ်ေူဇာ်ထားပါတယ်။	ေနာက်တစခ်ါ	အြဖေရာင	်စာအုပတ်ိုက်က	ိုဝငဘ်ာလ

၂၀၀၀	ြပည့်စှမ်ာှ	မခိင်ကီးရဲ	“အြဖ”	ဝတကုိ	တတယိအကိမ	်ထတုေ်ဝခဲ့ပါတယ်။

အဲဒ	ီေနာက်ေကာဖုံးမာှလ	ဲAS	ONE	ဆိုတဲ့	ကဗျာေလးကုိ	ေရးဖွဲခဲ့ပါတယ်။	သတူိုရဲ

ရငေ်သးွ	တစေ်ယာက်ဟာ	ကဗျာေလးနဲ	ပေူဇာ်ထားတာကုိ	သရှိာသည်မဟုတ။်

ခလု	ဲြမငေ်စချငလ်ိုက်တာ	ေနာငေ်တာ်…	တစခ်ျနိက်	“သဟီရတနာ”

ပုံှိပတ်ိုက်ရယ်လို	အများသိကတဲ့	မခိင်ကီးရဲ	စာေပအလပုံု်ကုိ	ေြမးြဖစသ်ူ

ေနာငေ်တာ်ရဲသား၊	ေမာငသ်မိး်စိုးက	“သဟီရတနာ”	စာေပရယ်လို



အဓွန်ရှည်ေစြပန်ပ။ီ	မျိးဆက်သစတ်ိုရဲ	တာဝနကုိ်	သထူမး်ေဆာင	်ေနပါသေကာ။

ေနာငေ်တာ်ေရးခဲ့တဲ့	“သည်အရွယ်”	ဝတကုိ	ထတုေ်ဝြဖနခ်ျမီယ်ေြပာေတာ့…

ေနာငေ်တာ့်ကုိ	ညီေမာငက်ဗျာြဖင့်	ပေူဇာ်ခငွ့်ရပေီပါ။့

“သည်အရွယ်”	ဆိုတဲ့	ေနာငေ်တာ်ရဲ	ဝတကုိ	အေြခခံပးီ	YOUTH

ဆိုတဲ့ကဗျာေလးကုိ	ေနာငေ်တာ့်အား	လမွး်လမွး်ေဆွေဆွတမး်တရငး်

ေရးဖွဲပေူဇာ်လိုပပ်ါတယ်	ေနာငေ်တာ်ေရ…

“ မ ငသန တန”	၁၅	 စပည	အမတတရ

(မ ဟန 	-	သ ငယဂ နယ က )

*

YOUTH

In	silence,

He	stood	on	the	beach	…	gazing,	His	head	simmering,	his	heart

pounding,	Seeing	the	silhouettes	out	there.

The	wind	and	waves	read	his	thoughts,	Caught	his	mood	and

rushed	to	him.

“Come,	plunge	into	the	deep…	anew!”

Just	one	move,	not	further

As	the	ground	held	him	fast.

A	ground,	he	had	long	strolled.



“Don’t,	better	the	old	!”	he	was	told.

Follows	a	commotion,	a	tug-of-war.

Beaten	by	waes,	blinded	by	sand,	he	stood	there	on	the	margin.

Laughing,	crying,	wriggline.

Oh,	a	poor	toy	under	the	cold	sky!

25-12-2000

In	memory	of

My	beloved	brother.

Moe	Hein

(Son)	Journal	Kyaw

*

“လငယ”

ကမး်စပမ်ာှ	တတိဆ်တိစ်ာွ	သေူငး

ေခါငး်ထအဲေတးွေတဆွေူဝ	ရငထ်မဲာှ	ေဘာငဘ်ငခ်တ။်

အေဝးက	အရိပသ်ာန	်ေတြွမငလ်ိုေန။

ေလနဲလိငး်	…	သူအေတးွကုိမနှး်ဆမိ

ဘဝငအ်ငကုိိ	ြမငေ်တွသ။ိ



တရိှနထ်ိုးေြပးလာပးီ	“ေဟ့	…	ေရနက်ထကုိဲ	ဆငး်သက်လိုက်

တိုကမာသစ်ကီး။”

သတူစခ်ျက်လပခ်ါသာွး၊	ဒါေပမယ့်	ေရှမဆက်။

အကမး်တဝငေ်ြမကဆွဲငငထ်ား။

“မလပုန်ဲ	…	အေဟာငး်မာှ	အေကာငး်ပိုသကွယ့်”

ေဟာ	…	ဆညံူေပါက်ကဲွ	-	လနွဆ်ွဲပွဲစပ။ီ

လိငး်ေတကွ	ုိက်ပတု	်-	သဆဲပုန်ဲပတ။်

ေရေြမအစပေ်လးမာှ	-	သူခမျာ	ရပလ်ျက်

ရီေန	…	ငိုေန	…	လးူလှိမး်ေန	…

ဟယ်…	ေအးစက်စက်	မိုးြပာေအာက်မာှ

သနားစရာ	ကစားစရာ	လငူယ်ေလး	တစေ်ယာက်ပါလား။

ခ စလစ သ 	 န င တ သ	…

“သင”

*



(မူ၀	ဦးေကျာ၏်	အမှာ)

အေဆစွာသ,ူ

အမနှမ်ာှ	ဤစာအုပကုိ်	မဝမ	ှထတုရ်န	်ရည်မနှး်ထားပးီ	ြဖစပ်ါသည်။

ဤစာအုပတ်ငွ	်ပါသမကုိ	(	စာမျက်ာှ	၁	မ	ှ၁၅	အထကိ	လွဲလင	်)	ကနေ်တာ်သည်

ေမာငသ်နိး်တန၏်	လက်ေရး	စာမကူတည်းကပင	်ြမင်ပးီ	ြဖစသ်ည်။

ဤစာမမူျားကုိ	ကနေ်တာ်ကုိယ်တိုင	်ဖန်ေရွးချယ်၍	မဝ	မဂဇငး်တါင်

ထည့်သငွး်ခဲ့သည်။	ဤစာအုပ၏်	ထက်ဝက်မေလာက်သာ	လက်ေရမရိှူေသးေသာ

အချနိက်ပင	်ေမာငသ်နိး်တနအ်ား	ဆက်လက်	ေရးသားရန	်တိုက်တနွး်ခဲ့သည်။

ထိုေနာက်	စာအုပအ်ြဖစ	်ုိက်ထတုေ်ပးမည်ဟုလည်း	ကတေိပးခဲ့သည်။

ေမာငသ်နိး်တနသ်ည်	စာေပေလာက၌	လသူမိျားေသာ	သငူယ်ြဖစသ်ည်။

ဂျာနယ်ေကျာ်	ဦးချစေ်မာင်ငှ့်	ဂျာနယ်ေကျာ်	မမေလးတို၏

ရင်စှတ်စဦ်းြဖစြ်ခငး်ေကာင့်	ဟူေသာ	အေကာငး်ထက်	ေမာငသ်နိး်တန၏်

အသက်ငှ့်မလိုက်ေအာင	်လပရှ်ား	ဂယက်ထမက	သူအား	ပိုမို	လသူမိျားေစသည်။

ကနေ်တာ်ကမ	ူေမာငသ်နိး်တနအ်ား	“ေဘာငဘ်ငခ်တေ်နေသာ

အုိးကေလး”	အေနြဖင့်သာ	ြမငေ်နမသိည်။

ေဘာငဘ်ငခ်တေ်နေသာ	အုိးကေလးသည်	ဟုိမသှည်-သည်မဟုိှ

သာွးလာကူးခတ	်ရပတ်ည်မရ	ြဖစေ်နသည်။

ဤေနရာ၌	ေဘာငဘ်ငခ်တသ်ည်	ဆိုရာဝယ်	“မြပည့်ေသာအုိး

ေဘာငဘ်ငခ်တသ်ည်”	ဟူေသာ	စကားပုံငှ့်	ှိငး်ယှဉသ်ည်မဟုတပ်ါ။

တစေ်နရာမ	ှတစေ်နရာသို	သယ်ယူေြပာငး်ေရွေနေသာ	အုိးဟူသမ

ြပည့်သည်ြဖစေ်စ၊	မြပည့်သည်ြဖစေ်စ	ေဘာငဘ်ငခ်တ်မ	ဲဓမတည်း။

ေမာငသ်နိး်တနသ်ည်	မည်သည့်ေနရာမ	ရပတ်ည်၍	မရ၊	ဟုိမသှည်မှ



လးူလားကူးသနး်ကာ	ေဘာငဘ်ငခ်တေ်နေလသည်။

သည်အရွယ်နုယ်ေသးခိုက်တငွ	်ဤသိုပင်

ေဘာငဘ်ငခ်တတ်တ်ကေပသည်။	အတငွး်စတိ	်ေဘာငဘ်င	်ခတြ်ခငး်ငှ့်

အြပငက်ာယ	ေဘာငဘ်ငခ်တြ်ခငး်သာလင	်ြခားနားချင	်ြခားနားေပမည်	ြဖစ၏်	။

ေဘာငဘ်င	်ခတေ်နေသာ	အုိးကေလးသည်	စာေပေညာငညိ်ရိပ၌်

အမတှမ်ထင	်ေခးသပိ	်နား	ေနလိုက်သည်။

ယငး်သို	ေခးသပိခ်ိုက်ဝယ်	ဤ	“သည်အရွယ်”	စာမမူျား	အဆက်မြပတ်

ေမာငသ်နိး်တန၏်	လက်မ	ှထက်ွလာသည်။	မဝ	မဂဇငး်တငွ	်ဆက်တိုက်ဆိုသလို

ထည့်သငွး်ေဖာ်ြပခဲ့သည်။

ေမာငသ်နိး်တနသ်ည်	သူအရွယ်၌	သေူတွကရံသမကုိ	ရဲဝ့ံ	ုိးသားစာွ

တငြ်ပထားသည်။	အသက်	၃၀	ေကျာ်	စာေရဆရာက	၁၆	စှ၊်	၁၇	စှသ်ား

ေနရာဝငက်ာ	ေရးထားေသာ	စာမျိး	မဟုတသ်ြဖင့်	စာေပရသဂဏု	်ေြမာက်လသှည်။

“သည်အရွယ်”	ကုိဖတ်ရလျက်	ေမာငသ်နိး်တနသ်ည်	စာေပ

ေညာငညိ်ရိပ၌်	ေခတခဏ	ေခးသပိန်ားေနံုြဖင့်	မသင့်၊	ဤေညာငညိ်ရိပ၌်

အမမဲှီခိုရပတ်ည်ရန	်သင့်ပြီဖစေ်ကာငး်	ေတွရိှက	ရပါလမိ့်မည်။

အေဆသွည်	ဤစာအုပကုိ်	ဖတ်ပးီလင	်ကနေ်တာ်ငှ့်	အယူအဆြခငး်

တညီူလမိ့်မည်ဟု	ေမာ်လင့်ပါသည်။

သိုေသာ်	ေမာငသ်နိး်တနတ်စေ်ယာက်ကမ	ူဤေညာငညိ်ရိပကုိ်

ေခးသပိံု်မေလာက်ေသာ	သေဘာထားေလသလား	မသပိါ။

မ င က

မဝမဂဇင

၅-၆-၆၃



*



(ြမသနး်တင့်၏	အမှာ)

သသူည်	ေရခေဲသတာ၊	ဆိုဖာထိုငခ်ုံ	စသည်တိုြဖင့်	ဆငယ်င်

အပေ်သာအိမမ်	ှထက်ွေြပးကာ၊	ရံ၊	ကက်ေချးနဲ၊	ဘဲေချးနံတိုြဖင့်	စးူစးူဝါးဝါး

နေံစာ်လေှသာ	အလပုသ်မားရပကွ်က်ထတဲငွ	်လည့်ှလည်	ကျက်စား၏	။	သသူည်

ရှယ်လ၏ီ	ကဗျာများငှ့်	ရိှတစ်ပးီယား၏	လကာတိုကေလးများကုိ

သငအံ်ေလက့ျက်ရေသာ	ေကျာငး်စာသငခ်နး်မ	ှထက်ွေြပးကာ၊	ခါးပိုက်ှိက်များ၊

ကူလေီခါငး်များ၊	ြပည့်တနဆ်ာများ၊	သေဘာသားများြဖင့်	ပပ်ေွနေသာ

သေဘာဆပိ၌်	သာွး၍	ခရစယ်ာန	်ဓမသခီျငး်သတံိုလည်း	တညံညံရိှေသာ	ဒါဂျလီင်

သာသနာြပေကျာငး်တါင	်ေနခဲ့ပးီသည့်ေနာက်၊	ေကးစည်သံငှ့်	ဗဒု၏	တရားဓမကုိ

ရွတဖ်တ	်သရဇယ်သကုိံ	တစရံ်မလပ်ကားရတတသ်ည့်

ဘုနး်ကီးေကျာငး်တငွလ်ည်း	ကပိယ	လပုခ်ဲ့ဖးူ၏	။	သသူည်	သ၏ူ	အစကုိ်	စစဗ်ိုလ၏်

အိမ်ကမး်ြပငထ်က်မ	ှဆငး်၍	၊	အချပခ်နး်ထသဲိုလည်း	သာွးေရာက်

အိပစ်က်နားေနခဲ့ဖးူ၏	။	သသူည်	လပှေချာေမွ၍	၊	ချစစ်ရာေကာငး်ေသာ

မနိး်မပျိေလးတစေ်ယက်	အတက်ွ	ေဆာငတ်ည်ရာမရ	ြဖစ်ပးီေနာက်၊	လငရိှ်

မနိး်မတစေ်ယက်ငှ့်လည်း	ေတွခဲ့ဖးူ၏	။	သသူည်	အဂလပစ်ကားများကုိ	ပါးစပမ်ှ

တတတွတ်တွ	်ရွတဆ်ိုတတေ်သာ်လည်း၊	မျက်ာှြဖ	သေဘာသားများက

ဗိုလခ်ျပေ်အာငဆ်နး်ငှ့်တကွ	ြမနမ်ာလမူျိးတစရ်ပလ်ုံးကုိ	ေစာ်ကားေသာအခါ	တငွ်

မခမံရပ်ိုငြ်ဖစက်ာ	ရနြ်ဖစမ်သိြဖင့်၊	လမး်ေပတငွ	်တစည်လုံး	ဒဏရ်ာများငှ့်

လကဲျေနခဲ့ဖးူ၏	။

သအူရွယ်သည်	ယခမု	ှအသက်	၂၀	ပတဝ်နး်ကျငသ်ာ	ရိှေသး၏	။

သည်အရွယ်သည်	စတိလ်ပရှ်ားတတေ်သာအရွယ်၊	စတိဓ်ာတ်ကီးရင့်လလူားေြမာက်

ေြပာငး်လလဲပရှ်ားေနေသာ	အရွယ်ဟု	စတိေဗဒ	ဆရာများက	ဆိုက၏	။

အမနှအ်ားြဖင့်	သသူည်	လမး်ဆုံလမး်ခေွပတငွ	်ရပက်ာ၊	မပမီသ	စကားေြပာတတစ်

ြပေနသည့်	အရွယ်သာ	ြဖစေ်ပသည်။	သသူည်	သိုကလို	အဆိုးငှ့်	အေကာငး်



လမး်ဆုံတငွ	်ရပက်ာ	သူရငထ်တဲငွ	်ခစံားရသည်ကုိ	မပကီလာ	ပကီလာေြပာေနတနုး်

သူေဘးမ	ှြဖတသ်နး်သာွးသမူျားသည်	သူစကားကုိ	မကားဟနြ်ပ	ကသည်။

မပကီလာ	ပကီလာထက်ွေသာ	သူအသကုိံ	နားေထာငက်ာ	ရယ်ေမာေလာှငေ်ြပာင်

သာွးကသည်။	သေူြပာချငတ်ာေတကုိွ	လေူတကွ	နားမေထာင်ကေသာအခါ၊

လေူတကွ	ေလာှငေ်ြပာင်ကေသာ	အခါ	လေူတကုိွ	စတိဆ်ိုးလာေလသည်။

ေလာကကီး	ဖက်ပိင၍်	ရနြ်ဖစလ်ာေလေတာ့သည်။	ထိုေကာင့်	သူကုိ

“စတိဆ်ိုးေနေသာ	လငူယ်ကေလး”	ဟု	ကနေ်တာ်ေခချငသ်ည်။

ကနေ်တာ်သည်လည်း	ဤ	“စတိဆ်ိုးေနေသာ	လငူယ်”	၏	မပကီလာ-

ပကီလာ	စကားများကုိ	နားေထာင၍်	ေလာှငေ်ြပာင	်ရယ်ေမာခဲ့သည်။	သိုရာတငွ်

“စတိဆ်ိုးေနေသာ	လငူယ်”	စကားေြပာံုငှ့်	အားမရေတာ့ဘဲ	သူခစံားချက်ေတွ

အေတွအကေံတကုိွ	စားငှ့်	ေရးထတု	်လိုက်၏	။	ထိုအခါတငွ	်သူကုိ

ေလာှငေ်ြပာ်ခဲ့ေသာ	ကနေ်တာ်သည်	ပငလ်င	်သစူာေတကုိွ	ကည့်၍	အ့ံသလာရ၏	။

စာေရးချလိုက်ေသာအခါ	ယခငက်	အကမး်မပင	်ြဖစေ်နေသာ	သူအေတးွ

သူစတိကူ်းများသည်	ပို၍	ကည်လငေ်လာက၏	။	ယခငက်	မပကီလာ

ပကီလာြဖစေ်န	ေသာ	သူအသ	ံ၊	သူစကား	လုံးများသည်	ပိုမို၍	ပသီလာက၏	။

ကွယ်၀ေသာ	အေတွအက	ံေရမုိံငး်ကုိ	ကည်လငေ်သာ

စတိကူ်းလုံးတငွက်ျင်ပးီေနာက်	စာေရးြခငး်	အတတပ်ညာလက်ရာြဖင့်

ထလုပုလ်ိုက်ေသာ	အခါ၌	အပုညာရတနာတစပ်ါးြဖစလ်ာသည်ဟု

ကနေ်တာ်ဆိုချငပ်ါသည်။

သူ၏	ယခလုက်ရာများသည်အြပစအ်နာ	လုံးဝကငး်သည်ဟု

မဆိုိုငေ်သာ်လည်း	နဂိုေရ	ထည်အေကာငး်ကုိ	လက်ရာုိးုိးြဖင့်

ထလုပုလ်ိုက်ေသာအခါ	အဆငေ်ြပေသာ	ရတနာတစပ်ါးြဖစ်

လာသည်ဟုကနေ်တာ်ဆိုချငပ်ါသည်။

သူဝတတိုများသည်	ပဋပိကြဖင့်	ြပမွး်ေနေသာဘဝကုိ



ြဖတသ်နး်လာပးီေနာက်၊	လက်ရာုိးုိးကေလးြဖင့်ထလုပုလ်ိုက်ေသာအခါ

ဖတေ်ပျာ်၊	မတှေ်ပျာ်၊	နာေပျာ်ေသာ	ဝတတိုက	ေလးများသည်	ကနေ်တာ်တိုေခတ၌်

“စတိဆ်ိုးေနေသာ	လငူယ်”	တစေ်ယာက်၏	ဖငွ့်အနခ်ျက်များြဖစရ်ာ	ကိက်သည်၊

မကိက်သည်ကုိ	အပထား၍	အနည်းဆုံး၊	ဖတေ်ပျာ်၊	နာေပျာ်ရိှသည်	ကုိကား၊	ဘာမ

သသံယ	ရိှစရာ	မလိုဟု	ကနေ်တာ်	ထငမ်ေိပသည်။

မသန တင

၁၀.	၅.	၆၃
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